
   NPT/CONF.2010/PC.III/WP.21

Подготовительный комитет Конференции 
2010 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 

 
 
5 May 2009 
Russian 
Original: English 

 

 
09-32636 (R)    070509    080509 
*0932636*   

Третья сессия 
Нью-Йорк, 4–15 мая 2009 года 

 
 
 

  Осуществление резолюции 1995 года и решений 
2000 года по Ближнему Востоку 
 
 

  Рабочий документ, представленный Палестиной 
 
 

1. Палестина поддерживает рабочие документы, представленные государст-
вами — членами Арабской группы и членами Группы неприсоединившихся го-
сударств — участников Договора о нераспространении ядерного оружия. 

2. Дальнейшее существование ядерного оружия и его распространение соз-
дают наибольшую угрозу выживанию человечества, особенно в то время, когда 
распространение происходит в регионе, охваченном конфликтом, таком как 
Ближний Восток. Поэтому международному сообществу настоятельно необхо-
димо обеспечить скорейшее создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. 

3. Принято множество международных резолюций и документов по вопросу 
о создании такой зоны на Ближнем Востоке, которые должны быть воплощены 
в эффективные меры, призванные гарантировать достижение этой наиважней-
шей цели. Начиная с 1974 года Генеральная Ассамблея ежегодно принимает 
резолюцию, содержащую призыв к созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке. Начиная с 1979 года Ассамблея ежегодно при-
нимает также резолюцию, посвященную опасности распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке. В резолюции 487 (1981) Совета Безопасности и в 
пункте 14 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности также содержится при-
зыв к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

4. В 1995 году на Конференции по рассмотрению и продлению действия До-
говора была принята резолюция по Ближнему Востоку, в пункте 4 которой 
Конференция призвала «все без исключения государства на Ближнем Востоке, 
которые еще не сделали этого, как можно скорее присоединиться к Договору и 
поставить свои ядерные объекты под полномасштабные гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии». С учетом работы этой конференции 
действие Договора о нераспространении ядерного оружия было в том же году 
бессрочно продлено без голосования. Мы вновь заявляем, что эта резолюция 
сохраняет свою силу до тех пор, пока не будут реализованы поставленные в 
ней цели и задачи. Это было подтверждено в Заключительном документе 
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(часть I) Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора, в кото-
ром было признано, что эта резолюция сохраняет свою силу до тех пор, пока 
не будут реализованы поставленные в ней цели и задачи. В ней было также 
признано, что эта резолюция является существенно важным элементом итого-
вых документов Конференции 1995 года и основой, с опорой на которую дей-
ствие Договора о нераспространении ядерного оружия было бессрочно про-
длено в 1995 году.  

5. К сожалению, прошло уже девять лет, а цели и приоритетные задачи, оп-
ределенные на этих конференциях, до сих пор не реализованы. Израиль оста-
ется единственным государством на Ближнем Востоке, которое не присоедини-
лось к Договору о нераспространении ядерного оружия и не поставило свои 
ядерные объекты под полномасштабные гарантии Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Более того, Израиль еще не заявил о своем на-
мерении сделать это и отказаться от обладания ядерным оружием. Это является 
главным препятствием, мешающим достижению цели обеспечения всеобщего 
присоединения к Договору и создания зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Другим серьезным препятствием является применение не-
которыми странами двойных стандартов в отношении региональных ядерных 
вопросов. Такая политика и такие действия подрывают доверие к Договору и 
его эффективность, особенно в том, что касается обеспечения безопасности 
ближневосточных государств-членов, и ослабляют международные усилия, ко-
торые были предприняты к настоящему времени для обеспечения разоружения, 
ядерного нераспространения и использования ядерной энергии в мирных це-
лях. 

6. Наличие израильской немирной ядерной программы было публично под-
тверждено в заявлении, сделанном премьер-министром Израиля 11 декабря 
2006 года, хотя ранее израильские официальные лица уже намекали на ее су-
ществование, угрожая применить это оружие массового уничтожения против 
других стран региона. Тем не менее Израиль упорно продолжает окружать за-
весой секретности свою политику в отношении ядерной безопасности и удале-
ния отходов. 

7. Это вызывает серьезную обеспокоенность у всех государств нашего ре-
гиона и создает серьезную угрозу их безопасности. Однако больше всего это 
тревожит Палестину и ее народ, особенно с учетом того, что Израиль ведет се-
бя как воинственная оккупирующая держава, которая своими действиями не-
прерывно демонстрирует крайнее презрение к международному праву и то и 
дело получает возможность избежать международной ответственности за свои 
неоднократные посягательства на суверенитет и территорию других госу-
дарств. 

8. Не менее тревожными являются неоднократные сообщения об утечках, 
имевших место на ядерных объектах, расположенных в израильском городе 
Димона, в том числе об участившихся случаях заболевания раком в районах, 
прилегающих к Димоне, и среди тех, кто работает на этих объектах, а также 
опасная вероятность землетрясений или утечки радиации из реакторов Димо-
ны, срок нормальной эксплуатации которых значительно превышен. Кроме то-
го, палестинские гражданские лица, которые проживают в пределах зоны воз-
можного заражения, никак не защищены от таких угроз. 
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9. Поэтому мы считаем, что жизненно важно добиваться выполнения пакет-
ной договоренности о бессрочном продлении Договора о нераспространении 
ядерного оружия, достигнутой на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, особенно в связи с резолюцией по Ближнему 
Востоку. Неуделение внимания осуществлению этой резолюции может привес-
ти к гонке ядерных вооружений в этом регионе, что чревато такими разруши-
тельными последствиями, о которых даже страшно подумать. Для сохранения 
доверия к Договору необходимо также обеспечить осуществление 
13 практических шагов в сторону ядерного разоружения, согласованных на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора. 

10. Чтобы можно было сохранить доверие к Договору и обеспечить всеобщее 
присоединение к нему, мы призываем Конференцию 2010 года по рассмотре-
нию действия Договора выработать практические шаги по незамедлительному 
осуществлению резолюции 1995 года и решений 2000 года, касающихся Ближ-
него Востока. Действия на опережение потребуют использования всех мер, 
доступных государствам-участникам и позволяющих обеспечить незамедли-
тельное осуществление резолюции и документов, о которых идет речь, вклю-
чая осуществление государствами-участниками конкретных практических ша-
гов в рамках следующего обзорного цикла в случае отсутствия прогресса в де-
ле соблюдения. 

11. Такие важные шаги могут быть осуществлены лишь при наличии полити-
ческой воли. Для начала мы призываем специально выделить на обзорной кон-
ференции 2010 года часть времени для рассмотрения вопроса об осуществле-
нии резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, и Заключительного документа 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора. Кроме того, по 
нашему мнению, этот вопрос заслуживает того, чтобы в рамках Главного коми-
тета II Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора был создан 
вспомогательный орган для рассмотрения и представления предложений, ка-
сающихся осуществления указанной резолюции. Контроль также имеет суще-
ственно важное значение. В этой связи мы предлагаем создать постоянный ко-
митет в составе членов бюро Конференции 2010 года по рассмотрению дейст-
вия Договора, который следил бы за осуществлением рекомендаций, касаю-
щихся Ближнего Востока. И наконец, настоятельно необходимо подкрепить 
усилия, направленные на достижение этой благородной цели, усилиями в пра-
вовой области, направленными на то, чтобы разработать международный юри-
дически обязывающий документ о гарантиях безопасности, которые обеспечи-
вали бы активную защиту государств, не обладающих ядерным оружием, до 
момента полного уничтожения оружия этого типа. 

12. Кроме того, мы призываем государства-участники рассказать на Конфе-
ренции 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора о шагах, которые были предприняты ими 
для содействия созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке, и изложить свои мнения по поводу реализации целей и задач, согла-
сованных на конференциях 1995 и 2000 годов. 
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13. Эти согласованные усилия и практические шаги имеют существенно важ-
ное значение для обеспечения мира и безопасности на Ближнем Востоке. Лю-
бые менее значительные меры привели бы к ослаблению фундамента Договора 
и возникновению опасности утраты им своей силы, что погрузило бы этот ре-
гион в пучину последствий, чреватых массовым уничтожением. 

14. Мир, безопасность и стабильность в нашем регионе не могут быть обес-
печены за счет разработки ядерного оружия, обладания им и накопления его 
запасов. Не может обеспечить их и явный дисбаланс в военных потенциалах, 
характеризующийся, в частности, обладанием ядерным оружием, особенно в 
тех условиях, когда такое обладание оправдывается ложным предлогом устра-
нения предполагаемых угроз. Усилия по достижению этой жизненно важной 
цели должны быть неразрывно связаны с прилагаемыми усилиями по обеспе-
чению мира через прекращение вооруженной оккупации, которую Израиль 
осуществляет на протяжении более 40 лет, которая создает непрерывную и 
серьезную угрозу миру и безопасности в этом регионе и которая сопровожда-
ется непрерывным нарушением прав и суверенитета оккупированных народов 
и соседних стран. Следует также отметить, что прекращение осуществления 
этой программы создания разрушительного оружия не должно увязываться ни 
с какими предварительными условиями; соблюдение должно быть абсолют-
ным. Речь идет о региональном и глобальном императиве, который не допуска-
ет никаких исключений. Ставки слишком высоки, чтобы можно было терпеть 
такие двойные стандарты. 

 


